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Umen * ad reve-la-ti-6nem génti-um : et glé-ri-am
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plébis ta-ae Isra-el. Canz. Nunc dimittis sérvum tG-um, D6-
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mine, * secandum vérbum td-um in piace. Lumen.

The Choir repeats the Antiphon Lamen. This Antiphon is repeated after
each verse of the Canticle, these verses being sung by the Cantors.
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Qui-a vidérunt 6cu-li mé-i *salu-tdre td-um. Lamen.
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Quod parasti * ante faci- em émni- um populd-rum., Limen,
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Gl6ri-a Patri, et Fi-li- o, * et Spiri-tu-i Sancto. Limen.
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Sicut érat in princi-pi-o, et nunc,et semper, ¥ et in saécu-
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la saecu-lérum. Amen. Limen.
Prayer.

Xaudi, quaésumus Domine, ple- | intérius assequi gratiae tuae luce
bem tuam : et quae extrinsecus [ concéde. Per Christum DO6minum
annua tribuis devotiéne venerari, | nostrum. R. Amen.

The Procession then takes place. When the Celebrant has put incense
into the thurible, the Deacon turns towards the people and says :

-t —a— The Choir responds .
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Procedamus in péce. "
In némine Christi. Amen.
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